Acts 23:19
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 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist deponent middle participle from the verb EPILAMBANOMAI, which means “to take hold of; to grasp.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with the subject (the tribune) producing the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated by the word “after,” since this action precedes the action of the main verb.

Then we have the objective genitive from the feminine singular article and noun CHEIR plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his hand.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun CHILIARCHOS, which means “the tribune.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb ANACHWREW, which means “to withdraw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the tribune produced the action.


The participle is temporal in conjunction with the previous participle.

This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular adjective IDIOS, which is an adjectival expression, meaning “privately.”
  Then we have the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb PUNTHANOMAI, which means “to ask, inquire.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which indicates the beginning of an action, and is translated by the word “began.”


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with the subject (the tribune) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“Then after taking hold of his hand and withdrawing, the tribune began to inquire privately,”
 is the predicate nominative from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is it.”


The present tense is an aoristic present, which regards the situation as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the situation produces the action of being what it is.


The indicative mood is an interrogative indicative, which indicates that the question can be answered by providing factual information.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which, that.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is going on right now.


The active voice indicates that Paul’s nephew produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the aorist active infinitive from the verb APAGGELLW, which means “to report, announce, or tell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul’s nephew will produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive.

Finally, we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to the tribune.

“‘What is it that you have to report to me?’”

Acts 23:19 corrected translation
“Then after taking hold of his hand and withdrawing, the tribune began to inquire privately, ‘What is it that you have to report to me?’”
Explanation:
1.  “Then after taking hold of his hand and withdrawing, the tribune began to inquire privately,”

a.  Some commentators have suggested that because the tribune took hold of the hand of Paul’s nephew that Paul’s nephew must have been a teenager rather than a young man in his twenties.  That is really reading a lot into the passage by way of conjecture.  Lenski and Bruce in their commentaries both suggest that the act of taking hold of the hand of the young man was an act of kindness, in order to alleviate any fears he might have.  It would similar to our shaking hands with someone as an act of kind greeting, when we first meet someone.


b.  The point being made here by Luke is that whatever the information was that this young Jew had had to be of critical importance for Paul to be sending him.


c.  Therefore, suspecting that the information the young man had was of a critical nature, the tribune wants to hear it first and hear it privately.


d.  It is possible that the tribune was expecting a bribe from Paul for his release and that this young man was going to make the offer.  This was the same thing that Felix expected (Acts 24:26), so why not this tribune as well?  If the tribune was expecting a bribe, then he certainly didn’t want his fellow officers to know about it.


e.  On the other hand most senior officers gather and receive intelligence information that they don’t want their subordinates to know about.  It is the old military adage ‘knowledge is power’, meaning that if I know something you don’t know, then I have more power than you do.  It is possible that both thoughts were in the mind of the tribune at the same time—he suspected he was going to get critical intelligence information about something and possibly even a bribe from Paul for his release.


f.  Barrett suggests in his commentary that the necessity of taking the young man to a private location was so that the young man would speak more freely than he might otherwise do in front of both the centurion and tribune.

2.  “‘What is it that you have to report to me?’”

a.  The tribune comes right to the point and asks the young man to divulge his information.


b.  Using good military jargon, Luke tells us that the senior officer expected a report from the young man, which means he didn’t want a long-winded explanation, but a concise and factual report that told him exactly what he needed to know.


c.  The question is neither kind nor cruel, but factual and to the point.  The tribune is ‘all business’ at this point.

� BDAG, p. 75.


� BDAG, p. 467.
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